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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (28) 
4:00PM Saturday Vigil Mass 

	 God’s Blessings & good health for Fred Gloms (family)

	 +Bernice Hujar (Hujar family)

	 +Frances & Anthony Slowiak (Therese)

	 Deceased members of Slowiak family

8:30AM	 +Maria Gembala 1 month after death (Wojcik family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Monika Proszek (family)

            Deceased members of the Sullivan, Moniak & Mayer families

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O cud uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 Intencja dziękczynna z prośbą o potrzebne łaski dla 	 	
	   Bożeny i Marka oraz Magdaleny z rodziną

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Cieśla 9-ta rocznica śmierci (żona i dzieci)

	 +Halina Trela (Iwaniuk)

	 +Antoni Mamala 30 dni po śmierci (rodzina Kozan)

	 +Barbara Romanowski 7 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Jadwiga Drozdel (mąż)

	 +Marta Tomal-Gec (rodzina)

	 +Maria i Józef Tomal (rodzina)

	 O dar Nieba dla śp. Krzysztofa Cioch miesiąc po śmierci 		
	   (rodzina)

	 +Celina Jurusik 25-ta rocznica śmierci (córka z rodziną)

	 +Jan Jurusik 12-ta rocznica śmierci (córka z rodziną)

	 +Edyta Krzysik 2 miesiące po śmierci (McCarthy)

	 Za zmarłych z rodziny Gec

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (29)  
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaski potrzebne dla dzieci oraz błogosławieństwo dla 	 	
	   rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)


TUESDAY (30) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O łaski potrzebne dla dzieci i Błogosławieństwo dla 	 	
	   rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Bolesław Pawełko (rodzina)


WEDNESDAY (31)  
8:00AM 	 All souls in purgatory

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla	
	   rodziny

WEDNESDAY (31)  
7:30PM	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)


THURSDAY (1) 
8:00AM	 +Alejandra Pamatmat 19th death anniversary (family)

7:30PM	 O Boże bł. i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stefan Greda 5 miesięcy po śmierci (M. Kulinski)


FRIDAY (2) 
8:00AM	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

	 +Leona Capoccia 14th death anniversary 

	   (Rose Anne McNicol)

	 +Virginia DiNucci RIP (Ursula & Florence)

7:30PM	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O cud uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Helena B Orłowska z okazji urodzin (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (3) 
8:00AM	 +Mary Ellen Jacobs (Hujar family)

	 +Cristina Cantos 3rd death anniversary (Olivia) 

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 Dziękując Trójcy Przenajśw. za wszelkie łaski prośba o 	 	
	   dalsze bł, opiekę i nawrócenie w rodzinach Wilczek, 	 	
	   Nowak, Majewski, Bińczycki i Heflin  

	 +Bartek Szabla(rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 Birthday Blessings for Robert Engel (mom & Karen)

	 + Ellen & George Tomich (Tomich family)

	 + Frances & Anthony Slowiak (Therese)

	 Deceased members of Slowiak family
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	 In the prologue of his rule, St. Benedict writes: "While there 
is still time, while we are in this body, we can fulfill all this in the 
light of earthly life, let us hasten and do only what will benefit us 
for eternity."

	 In the second reading for this Sunday, St. Paul reminds us to 
focus only on the things of the Lord. This was also the reason for 
his advice regarding voluntary celibacy. The Apostle of the 
Gentiles still lived in the firm belief that the Lord Jesus would 
come again during the lifetime of his generation. Hence his conclusion that it is not worth 
getting married. Today, of course, the situation is slightly different. We know that the date of 
the Parousia is not known to us. However, this should not release us from concern for our 
own salvation and that of others. Each of us is called in this life to care first about the things 
of the kingdom of God, because the end of each of us is near.

	 Hence the advice from St. Benedict's rule can be implemented not only in the 
monastery, but also in family life.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

	 Św. Benedykt w prologu swojej reguły pisze: „Póki jest jeszcze czas, póki w tym ciele 
będąc, możemy wszystko to wypełnić w świetle ziemskiego życia, śpieszmy się  i to tylko 
czyńmy, co nam przyniesie korzyść na wieczność”. 

	 W drugim czytaniu na dzisiejszą niedzielą św. Paweł przypomina nam o skupianiu się 
tylko na sprawach Pana. Z tego wynikała też jego rada w sprawie dobrowolnego 
bezżeństwa. Apostoł narodów żył jeszcze w mocnym przekonaniu, że Pan Jezus ponownie 
przyjdzie za życia jego pokolenia. Stąd właśnie jego wniosek, że nie warto się żenić i 
wychodzić za mąż. Dzisiaj oczywiście sytuacja 
wygląda nieco inaczej. Wiemy, że termin paruzji nie 
jest nam znany. To jednak nie powinno nas zwalniać z 
troski o zbawienie nasze i innych. Każdy z nas jest 
wezwany w tym życiu troszczyć się najpierw o sprawy 
królestwa Bożego, bo koniec każdego z nas jest 
bliski.

	 Zatem radę św. Benedykta z jego reguły można 
realizować nie tylko w klasztorze, ale także w życiu 
rodzinnym. 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja

Fr. Matthias’ Reflection



Fourth Sunday in Ordinary Time January 28, 2024

5

 

JAN. 28- FEB. 3, 2024- CATHOLIC SCHOOLS AND RELIGIOUS 
EDUCATION WEEK  
The celebration of Catholic education begins on the last Sunday in January.  
It is time to recognize a tremendous value of Catholic education and its 
contributions to our Church. Catholic education instills in students’ faith, 
helps to establish their relationship with God and their destiny to become 
saints. 
The catechists, on the other hand, participated in the retreat, led by Fr. Matt, 
where they took the initiative to bring families closer to the subject of the 
Eucharist and the role of the Holy Mass in our life. 

28 STYCZ.- 3 LUTY, 2024- TYDZIEŃ SZKÓŁ I PROGRAMÓW KATOLICKICH  
W tym roku świętujemy Tydzień Edukacji Katolickiej w ostatnim tygodniu stycznia. Jest to czas, aby docenić ogromną wartość 
katolickiej edukacji i jej wkład dla Kościoła. Edukacja Katolicka ma na celu wzbudzenie wiary w uczniach, pomoc w 
nawiązaniu relacji z Bogiem, który ich kocha, a także wpaja świadomość o ich przeznaczeniu do świętości. 
Katecheci natomiast uczestniczyli w rekolekcjach, które poprowadził ks. Maciej. na których podjęli inicjatywę, aby na nowo 
przybliżyć rodzinom temat, Eucharystii i roli Mszy Św. w naszym życiu. 

 
2nd Graders were learning about St. 
Priscilla whose feast day was on 
Jan.19.  Now they love lions for "saving" St. 
Priscilla.  

Students are also learning about the Holy Mass in 
different kinds of hands-on activities. 
 
Uczniowie klas drugich na lekcji religii 
poznali historię Św. Pryscylli, której 
święto było 19 stycznia. Teraz kochają lwy 
za „uratowanie” Św. Pryscylli.  
Uczniowie uczą się także o Mszy Św. 
biorąc udział w różnych aktywnościach. 
 

Big Thank You to St. Priscilla Parishioners for supporting Religious Education Fund 
Raiser- Packages for Three Kings. Confirmation students were working hard to prepare them 
and we have collected $987.00. God Bless You! 
Serdecznie dziękujemy Parafianom Św. Pryscylli za wsparcie zbiórki na 
Fundusz Edukacji Religijnej – poprzez rozprowadzenie pakiecików na Trzech Króli. 
Kandydaci do bierzmowania ciężko pracowali, aby je przygotować i zebraliśmy $987.00. 
Bóg Zapłać!  
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Teens Meetings  
Every Friday, 5:30PM- 7:00PM (in Eng.)          

in McGowan Hall, St Priscilla Parish 
 

 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału w 
przygotowaniu do Zawierzenia się Panu 
Jezusowi przez Niepokalane Serce Maryi, 
poprzedzone Rekolekcjami ODDANIE 33, 
które poprowadzi Ks. Daniel

Rekolekcje ODDANIE 33! To będzie czas 
głębokiego zanurzenia w modlitwie, refleksji i 
wspólnoty, który pozwoli nam odkryć piękno 
oddania naszych serc Bogu.

Kiedy: 5 marzec do 8 kwietnia 

Zapisy do środy 28 lutego, spotkanie 
organizacyjne w tym dniu po Mszy Sw. o 7:30 
wieczorem.

W programie czekają nas:

• Prowadzone konferencje

• Modlitwy i adoracje, aby umocnić naszą 

więź z Bogiem. 

To wyjątkowa okazja, aby zatrzymać się na 
chwilę, zanurzyć w ciszy i odkryć, jak wielka 
jest miłość Boża. Każdy z nas ma swoją 
drogę, ale razem możemy wzrastać w wierze i 
bliskości z Panem.

Zapraszam Was do wspólnego doświadczenia 
ODDANIA 33! Niech to będzie czas, który 
przyniesie nam nowe spojrzenie na naszą 
wiarę i umocni nas w codziennym życiu.

Jeśli chcesz dołączyć, proszę o potwierdzenie 
swojego udziału przez kontakt z biurem 
parafialnym.  
Zapisy: osobiście po każdej Mszy Niedzielnej 
w zakrystii, email  church@stpriscilla.org, tel. 
(773) 545-8840 - biuro parafialne.

Niech nasze serca zatęsknią za obecnością 
Bożą, a ODDANIE 33 stanie się dla nas 
czasem pełnym  łaski i błogosławieństwa! 
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2 LUTEGO- DZIEŃ ŻYCIA KONSEKROWANEGO 
Z okazji Dnia Życia Konsekrowanego życzymy 

wszystkim osobom konsekrowanym, a w 
szczególności tym, którzy współpracują z naszą 

parafią, błogosławieństwa Bożego oraz odwagi, aby 
być prawdziwym świadkiem Jezusa w dzisiejszym 

świecie, a swoją wiernością wypraszać łaskę nowych 
powołań do służby Bożej! 

 

 

 
FEB. 2ND WORLD DAY FOR CONSECRATED LIFE 

On this day of remembering the Day of Consecrated 
Life, we wish all consecrated brothers and sisters, 

that the mystery of loving devotion of the heart and 
trust in Jesus will illuminate your choices every day 
to be authentic witnesses of Jesus in today's world, 
and, with your faithfulness, to ask for the grace of 

new vocations to God's service! 
 

 
FRI. FEB. 2 CANDLEMAS- FEAST OF THE PRESENTATION OF 
THE LORD. 
Protect us, Our Lady of Candles, from indifference, spiritual 
superficiality, faith without the Gospel and without the cross. 
 
PIĄTEK, 2 LUTEGO- ŚWIĘTO MATKI BOSKIEJ 
GROMNICZNEJ- OFIAROWANIE PAŃSKIE 
Chroń nas, Matko Boża Gromniczna, od obojętności, 
powierzchowności duchowej, wiary bez Ewangelii i bez krzyża. 
Msza Św. z poświęceniem świec piątek o godz. 7:30 wiecz. 
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Please Consider a QCD Gift for Our Parish 
Jesus told us “whatever you do for the least of my brothers, you do 
for me.” Every day we have the opportunity to see the face of Jesus 
in others and be the face of Jesus to others.

 

You can help to support our parish community by making a qualified 
charitable distribution (“QCD”) gift from your individual retirement 
account to St. Priscilla Parish. A QCD gift (a.k.a. IRA charitable 
rollover) allows individuals age 70½ or older to authorize their IRA 
administrator to make a direct transfer of funds from their IRA to 
qualified charities, tax-free. This way of giving does not generate 
taxable income, which may lower your annual income level, and the 
amount you transfer may count towards your required minimum 
distribution. 

 

If you would like more information on making a QCD gift, please 
contact Krystina M. Campbell, Planned Giving Officer, Archdiocese of 
Chicago at 312.534.5404 or kcampbell@archchicago.org.


Prosimy o rozważenie złożenia daru QCD dla naszej parafii 
Jezus powiedział nam: „Wszystko, co uczyniliście jednemu z tych 
braci moich najmniejszych, Mnieście uczynili”. Każdego dnia mamy 
okazję zobaczyć twarz Jezusa w innych i być twarzą Jezusa dla 
innych.

 

Możesz wesprzeć swoją wspólnotę wiary przez wpłatę darowizny 
(„QCD”) na cele charytatywne bezpośrednio z indywidualnego konta 
emerytalnego na rzecz naszej parafii. Konto o nazwie: IRA charitable 
rollover, umożliwiające przekazanie ofiary na rzecz organizacji 
charytatywnej (qualified charitable distribution - QCD), pozwala 
osobom w wieku 70½ lat lub starszym upoważnić administratora IRA, 
aby dokonał bezpośredniego transferu funduszy z IRA do 
wyznaczonych organizacji charytatywnych, bez płacenia podatku. 
Ten sposób darowizny nie generuje dochodu podlegającego 
opodatkowaniu, co może obniżyć Twój roczny poziom dochodu, a 
kwota, którą przekażesz może być zaliczona do wymaganej 
minimalnej dystrybucji.

 

Jeśli chcieliby Państwo uzyskać więcej informacji na temat składania 
darowizn QCD, prosimy o kontakt z Krystina M. Campbell, 
pracownikiem ds. planowania darowizn, Archidiecezji Chicago pod 
numerem: 312.534.5404 lub kcampbell@archchicago.org. 

Secure Extra Income
For Yourself and  
the Church

Charitable Gift Annuity
A gift annuity with the Archdiocese  
of Chicago o!ers you "xed payments  
for life and a way to support the Church.

How It Works 
• Make a gift of $10,000 or more using cash or securities.
• Receive "xed payments for life – for yourself or a loved one 

age 60 or older.
• Enjoy tax bene"ts, including an income tax deduction for a 

portion of your gift if you itemize, and part of each annuity 
payment is tax-free through life expectancy.

• Designate remaining funds to support your parish, school, 
ministry or the archdiocese.

To receive a free, no-obligation illustration of  
how you could bene"t from a Charitable Gift Annuity,  
contact Krystina M. Campbell at 312.534.5404 or 
kcampbell@archchicago.org.

Gift Annuity Rates for One-Life*

Age 60 65 70 75 80 85 90 +

Rate 5.2% 5.7% 6.3% 7.0% 8.1% 9.1% 10.1%

 *E!ective January 1, 2024. Rates are subject to change. 

HIGHER 
payout rates 

for 
2024!
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach 
z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter 
Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkiewich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2024 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2024 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

January 21, 2024 

Sunday Collections 	 	 $6,637.32

St. Brother Albert Fund	 $2,952.00

Total Collections $9,589.32 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

